
CARAGOL

dissimilació pertot en les altres terres, eliminant la 
primera -L-, i prou tard perquè ja no es pogués ence
tar cap més evolució de -ki- intern (amb la sorda man
tinguda sorda darrere au, com en pernea, auca, trau
car). Tant com *kauklilia ens serviria una forma ini
cial *klauklilia: llavors no hi hauria hagut metàtesi 
enlloc, solament dissimilació: només la segona -L- eli
minada en valencià, la primera i la segona en tots els 
altres. D ’altra banda ens veiem confortats en aquesta 
hipòtesi per les combinacions dels mateixos elements 
consonàntics, mal sigui disposats en ordre diferent, en 
el tipus bàltic kriauklç (o kreukle), i en les formes 
occitano-hispàniques cacalaus-caracol, -agol.13

Sintetitzant tindríem almenys quatre grans variants: 
A) el *kauklilia (o KLAUKL-) nòrdic romànic ‘cara
gola, conca, bolla’; B) el kreukle bàltic; C) el tipus 
provençal kakkalausis f.; D) les formes més sem
blants al nostre caragol. Però analitzant de nou les al
tres i veient que en totes hi ha dues líquides (fora de 
C) i que totes contenen un diftong se’ns acut que 
podríem trobar d’un cop una explicació que afegís a 
C la segona líquida, que és únic a no tenir, i alhora 
expliqués en el grup D el caràcter anòmal de -ol en 
castellà i portuguès: anòmal, en castellà, perquè no 
és diftongat; i en portuguès i castellà, per la falta 
de -u. En forma semblant al tipus prov. kakkalausis 
{., en l’hispànic s’hauria format kara(k)kàuse-li- >  
caracousle, caragousle, reduït simplemente a cara- 
gol·le >  caragol en català i caracol en castellà; però 
en llenguadocià i portuguès, la combinació siHàbica 
ultra-complexa -cousle, -gousle conduïa a simplificar 
excepcionalment el diftong, en -cosle, -gosle, després 
reduït a -col (-gol): recordem les excepcionals reduc
cions de aunta ‘vergonya’ en oc. onta, fabrica >  faur- 
ga >  gascó forga, i claustra >  clast(r)a.

Altrament no hem d’inflar la importància de les 
formes occitanes sense diftong: ja hem vist que -aul 
arribava en el S. x m  fins al Rosselló, i hem constatat 
que hi ha formes amb -ol a l’Aude i a l ’alt Garona, 
Arieja, Tarn i s’allarguen pel Roergue fins a gran part 
del Llemosí i Alvèrnia i una en Mistral; segons YALF 
481, tanmateix, són kagaraulo, karagau, kagarau, les 
generals, si fa no fa, a l’E. de l’Aude, a l ’Erau i al 
Gard, i cobrint el Sud del Gavaldà i del Roergue.

Pel que fa a la filiació lingüística d’aquest grup 
substràtic, sembla clar que no és cèltic ni basc, i en 
general se li veu poca parentela en llengües indo
europees i cap enllaç amb el sistema de l’indoeuropeu 
primitiu: no crec, doncs, que sigui sorotàptic. Com 
que el seu aire i estructura recorden poc o molt els 
del grup de CARABASSA  (notem en particular la ge- 
minació intermitent d’una oclusiva en posició homò
loga en tots dos), tendiríem a pensar en un origen 
ibèric, per més que l’àrea fins als Alps suïssos sembli 
oposar-s’hi: àrea que suggeriria un vellíssim substrat 
europeu pre-ari, potser tanmateix amb particulars afi
nitats ibèriques, a la manera del d ’ARTIG A.

Deriv.: Caragola: sobretot caragol de mar o certs 
caragols especials de terra: a Ventalló d’Empordà, per 
exemple, distingeixen entre els kargÇls bucs, més gros

sos, i les kargQlas (blanques o negres), 1958; també 
s’esdevé que sigui un nom de paratge: h  karàgQla 
orònim en el Baix Gaià (a Montferri, 1964). Carago
lar [1575], entre les parts del llit (entre les bagues 
i ficar los claus rodant) «claus caragolats: clavi coch- 
leares» (OPou, TbPu., 235); «sa fembra coratjosa té 
al seu costat /  — la seva filla Tèudia a l’altra part, /  
la de cara vermella, la dels ulls clars, /  cabells sutils y 
rossos, caragolats», MilàF, Pros Bernat, v. 186; kar- 
golàts ‘(cabells) arrissats’ a Farrera de Pallars, 1933; 
karguiats o kargQls malnom ètnic de la gent d’Évol 
(1960); ribag. ene-: «s’encaragola la hoja del trigo se
diento», Alins de Llitera, 1965; car agolada, caragola- 
dts, caragoladissa; caragolejar ‘fer voltes a manera de 
caragol’: «la pedra kargoléye» a Tavascan de Cardós, 
1934. ’

Sembla variant mallorquina d’això amb sentit anà
leg: «Lo que succeeix ab això d’anar tan destapades 
aqueixes desenfreïdes, que surten a la vista una partida 
de defectes de configuració que no les favoreixen gota: 
així és que jo may hauria cregut que hi hagués tantes 
de noyes aquí ab les cames tortes, ab els peus girats, ab 
el coll tan regatat i garangolat de nirvis ---», AMAlco- 
ver (BDLC xi, 252); i garangola aprox. ‘sot, clot, toll’ 
(cf. AlcM, § 2), id. (ib. vm , 190).

Caragoler: no sé si serà mossàrab un topònim 
post-antroponímic Es Caracolerets a Castell-de-Cas- 
tells, 1963; caragolera; caragolet; caragolí ‘tupí’ tar- 
rag. (BDC ix, 9); caragolinada 'menjada de carago- 
lins’ mall. (uns amics «feien sa kar(a)gulinàda en 
rotlo», Porreres, 1963). Afinitat més llunyana. Del 
tipus calculla, i amb influència de caragol, potser de
riva +carcanyola ‘petxina d’obra’, 1655: «la cúpula 
[de l’ermita de Lledó es projecta] sobre carcanyoles, 
con un perfil a tercio punto» (Traver, Antigs. de Cast- 
Pna., p. 262). Maestr. caraguila ‘caragol petit’ (els que 
a la Pna. i Val. diuen raquetes, GaGirona); no sembla 
impossible veure-hi una variant del nostre tipus kara- 
kàuseli, com potser *karakqiseli ( > -guisle); però 
en el Priorat és caraguines ‘mena de caragol de forma 
allargada, impropi per menjar’, Torroja, ‘espècie de 
caragol petit’ Els Torms, carraguina «cargol de bruixa, 
més gros que els caragolins blancs» a Poboleda (Pi- 
nyas, Butll. del Club Pirinenc de Terrassa); carraguina, 
escrit sense u, en una obra de Pin i Soler, que era de 
Valls (DAg.): doncs, encreuament caraguilaxcaragoli- 
na >  caraguina. Altrament forma semblant a l’Alt 
Aragó: Echo, Sallent de G., Loarre de Guara kara- 
cïna, karatina a Ansó (Kuhn, RLiR  xi, 207), però no 
crec que sigui derivat de Panticosa caracha, com ell 
diu, sinó a la inversa; a Biescas de Gàllego vaig sentir 
també karacína ‘caragolí’, 1966. Descaragolar [1803, 
Belv.; escr. Renaix.]; descaragolador.

1 També en ross.: «llimacs són kargÇls sense clo- 
fella», Eina, 1959; «quan ha plogut, par nà als 
kargQls ---», Vingrau, 1960. En aquest mot la sín
cope es troba un poc, fins a les Illes: «un matí ’m 
vaig aixicà /  per anà a cercà cargols, /  i vaig trobà 
dos mussols ---», Camps Mere., Folkl. Men. i, 104; 
Na Karggl penya litoral en la costa de Capdepera
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